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Cyngor Cymuned Llanrhystud Community Council 

Cofnodion y cyfarfod a gynhaliwyd 02 Medi 2026 yn Neuadd Eglwys Llanddeiniol. 

Minutes of the meeting held 02 September 2026 in Llanddeiniol Church Hall. 

1. Presennol | Present: 

Glyn Davies (GD), Gwyn JONES (GJ), Cyng. Gwyn W. EVANS (GE), John EVANS (JE), Gareth FLYNN 
(Cadeirydd | Chair), Charles GREEN (CG), Morris Jones (MJ), Iestyn TUDUR-JONES (ITJ). 
Eifion ROBINSON (Clerc | Clerk). 
Heledd DAVIES (Cyfieithydd | Translator) 

2. Ymddiheuriadau | Apologies: 

Meinir Evans (ME), Donald MORGAN (DM). 

3. Datgan diddordeb | Declaration of interest: 

Dim datganiad o ddiddordeb | No declaration of interest. 

4. Cofnodion | Minutes: 

Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfodydd a gynhaliwyd ar 03 a 24 Mehefin 2026. 
The minutes of the meetings held on 03 and 24 June 2026 were approved. 

5. Materion agored a gweithredoedd yn dilyn y cyfarfod blaenorol | Open matters and actions from the previous 
meeting:  

# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

01 Cynnal Cae Ceredig | Cae 
Ceredig Maintenance. 

Clerc: wedi cadarnhau gyda Aled y bydd 
yn dechrau ar waith cynnal a chadw Cae 
Ceredig. 

Clerc: wedi rhoi cerdyn a thaleb i D. 
Moore am y gwasanaeth. 

Clerk: has confirm with Aled to begin 
maintenance of Cae Ceredig. 

Clerk: has given D.Moore card and 
voucher for service. 

Clerc: i gynorthwyo gyda 
chyfathrebu rhwng Aled a 
defnyddwyr y cae (Clwb Pêl-
droed Felinfach a Chlwb Pêl-
droed Ieuenctid Llanon). 

Clerk: to assist with 
communication between Aled 
and users of the field (Felinfach 
FC & Llanon youth FC). 

02 Arwydd Cae Ceredig | Sign 
for Cae Ceredig. 

Clerc: wedi hysbysu Y. Kolczak o 
adborth y Cyngor; fodd bynnag, yn aros 
am ganlyniad y drafodaeth ar eitem 
7.03 cyn bwrw ymlaen â'r arwydd.  

Cyngor: yn cytuno i fwrw ymlaen â'r 
arwydd fel y cytunwyd yn flaenorol. 

Clerk: has informed Y.Kolczak of the 
Council’s feedback; however, awaited 
outcome of item 7.03 discussion before 
proceeding with sign. 

Council: agree to proceed with sign as 
previously agreed. 

Clerc: hysbysu Y. Kolczak i fwrw 
ymlaen â'r arwydd. 

Clerk: to inform Y.Kolczak to 
proceed with the sign. 
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# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

03 

Planhigion wedi gordyfu ar 
lwybr cyhoeddus | Public 
footpath is overgrown with 
vegetation. 

Clerc: trefnwyd diwrnod gwirfoddoli; 
torwyd y llystyfiant oedd wedi gordyfu, 
symudwyd rhwystrau (ac eithrio'r 
camfa) a thaenwyd sglodion pren i 
orchuddio gwreiddiau oedd yn agored. 

 Cadeirydd: mae angen gwneud peth 
clirio pellach o hyd. 

Clerk: a volunteer day was arranged; 
the overgrowth was cut back, obstacles 
removed (except for the stile) and wood 
chippings spread to cover exposed 
roots. 

Chair: there’s still some clearing up to 
do. 

Clerc: trefnu clirio'r toriadau. 

Clerk: to arrange for clear up of 
cuttings. 

04 

Tacluso ochrau rheolydd 
yn y gymuned | Tidying 
road verges within the 
community. 

Clerc: heb lwyddo i drefnu dyddiad i'r 
gwaith gael ei wneud eto. 

Clerk: not managed to arrange a date 
for work to be carried out yet. 

Clerc: trefnu dyddiad i waith 
gwirfoddol gael ei wneud. 

Clerk: to arrange a date for 
volunteer work to take place. 

05 

Rhyddhau carthion. 

Sewage release. 

GE: Darparwyd gwybodaeth i'r clerc, 
sydd wedi'i rhannu gyda'r gymuned 
drwy Facebook a gwefan y cyngor. 

GE: information was provided to the 
clerk, who has shared with the 
community via Facebook and the 
council’s website. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

06 

Mesurau tawelu traffig. 

Traffic calming measures. 

Clerc: mae neges o ddiolch wedi'i 
hanfon yn uniongyrchol at Afan. 
Derbyniwyd cydnabyddiaeth o'r 
diolchiadau gan CCC hefyd. 

Clerk: a message of thanks has been 
sent directly to Afan.  Acknowledgement 
of thanks was also received from CCC. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

07 

Newid Ffiniau Cymunedol. 

Changing Community 
Boundaries. 

GE: mae llawer yn digwydd; mae 
llythyrau'n cael eu hanfon i ail-
bwysleisio'r gwrthwynebiad i'r newid, a 
bydd Kerry Ferguson (AS) yn siarad ag 
arweinydd cabinet CCC i ofyn i'r 
penderfyniad gael ei ailystyried. 

GE: there is a lot happening; letters are 
being sent restating opposition to the 
change and Kerry Ferguson (MS) will 
speak to CCC cabinet leader to request 
that the decision be reconsidered. 

GE: i roi'r wybodaeth 
ddiweddaraf am y cynnydd. 

GE: to update on progress. 

08 

11/06/26 – Dafydd Rotie 
(CSC | CCC) 

Cyfle Ariannu Cymunedol 
Newydd – Y Loteri 
Genedlaethol (Cymru) | 
New Community Funding 

Clerc: nid oes dyddiad cau penodol ar 
gyfer y broses ymgeisio – mae terfyn ar 
faint y gellir ei ddyrannu o fewn 
blwyddyn ariannol, ond bydd 
ceisiadau'n cael eu hystyried ar sail 
cylchredol 12 wythnos. 

Clerc: trefnu cyfarfod gyda CG 
ac ITJ i drafod y posibilrwydd o 
wneud cais am grant. 
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# Disgrifiad | Description Diweddariad | Update Gweithred | Action 

Opportunity – National 
Lottery (Wales). 

Clerk: the application process has no 
specific closing date – there is a limit to 
how much can be given out within a 
financial year, but applications will be 
considered on a rolling 12-week basis. 

Clerk: to arrange meeting with 
CG & ITJ to discuss potential for 
a grant application. 

 

6. Cynllunio | Planning 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Dim ceisiadau cynllunio.  Fodd bynnag, nododd GE ei fod – yn rhinwedd ei swydd fel Cynghorydd Sir – wedi 
derbyn cais am adolygiad yn ymwneud â Pharc Carafanau Pengarreg (Rhif y Cais: A260468). Cadarnhaodd y Clerc 
fod y cais hwn wedi’i ganfod wrth chwilio’n weithredol ar y Porth Cynllunio, ond na chafodd ei anfon at Gyngor 
Cymuned Llanrhystud i’w ystyried, er nad yw’r rheswm am hynny’n glir. 

No planning applications received.  However, GE pointed out that he – as a County Councillor - had received an 
application for review relating to Pengarreg Caravan Park (Application Number: A260468).  Clerk, confirmed that 
this application was found when actively searching on the Planning Portal, but that it was not sent to Llanrhystud 
Community Council for consideration, though the reason for this is not clear. 

 

7. Gohebiaeth / Correspondence 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 

30/06/26 – Preswylydd | Resident 

Clirio’r llwybr cerdded |Clearing the footpath. 

Mae'r gwaith hwn bellach wedi'i wneud (cyfeiriwch at 
eitem 5.03). 

 Dim camau pellach. 

This work has now been carried out (refer to item 
5.03). 

No further action. 

02 

07/07/26 – Gwyn W. Evans 

Terfynau Cyflymder | Speed Limits. 

GE: mae'r terfynau cyfredol yn addas. 

GJ: mae pobl yn dal i oddiweddyd ar gyflymder rhwng 
y troad ger y Black Lion a'r troad i'r ysgol. 

GE: mae TRA wedi dweud na fyddant yn gosod 
llinellau solet (dim goddiweddyd) yn y lleoliad hwn, 
ond codir arwyddion i godi ymwybyddiaeth o'r troad. 

GE: current limits are suitable. 

GJ: there are still occurrences of people overtaking at 
speed between the corner by the Black Lion and the 
turning to the school. 

GE: TRA have said that they won’t put solid lines (no 
overtaking) at this location, but signs will be erected 
to raise awareness of the turning. 

03 

07/07/26 – Preswylydd | Resident 

Mynediad i'r parc i gerddwyr cŵn | Access to 
the park for dog walkers. 

Cadeirydd: cafwyd trafodaeth gyda swyddog o 
Asiantaeth Llwybrau Troed Ceredigion yng Nghyngor 
Sir Ceredigion ynghylch beth ellir ei wneud i wella 
mynediad ar hyd y llwybr troed hwn – rydym yn 
disgwyl y canlyniad. 

GD: byddai ffens ar hyd y llwybr troed yn Cae 
Ceredigion yn effeithio ar y mynediad i docio'r 
gwrychoedd pan fo angen. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Cyngor: Waeth beth fo canlyniad y drafodaeth gyda'r 
swyddog, mae'r penderfyniad – na chaniateir cŵn yn 
Cae Ceredig – yn parhau i fod yn ddilys, a rhaid i 
berchnogion cŵn ddefnyddio llwybrau eraill nes bod y 
mater yn ymwneud â'r gamfa wedi'i ddatrys. 

Chair: a discussion has been had with officer from the 
Ceredigion Footpaths Agency at CCC regarding what 
can be done to improve access along this footpath – 
we await the outcome.   

GD: a fence along the footpath within Cae Ceredigion 
would impact access to cut the hedges back when 
necessary. 

Council: Regardless of the outcome of the discussion 
with the officer, the decision - that no dogs are 
allowed within Cae Ceredig - stands and dog owners 
must use alternative paths until the issue of the stile is 
resolved. 

04 
11/08/26 – Kelly Lloyd RAY Ceredigion 

Anfoneb 2652 – Sesiynau chwarae Llanrhystud | 
Invoice 2652 - Llanrhystud play sessions.  [£525] 

Cyngor: cytuno i dalu'r anfoneb. 

Council: agree to pay invoice. 

05 18/08/26 – Bethan Williams (Cymdeithas 
Cymraeg) 

Cyfarfod: ‘Ymwrthod â’r Newidiadau i 
Gynghorau Cymuned a Thref Ceredigion’ | 
Meeting: ‘Oppose changes to Town and 
Community Councils’. [08/09/2026, 19:00, 
Neuadd Llwyncelyn | Llwyncelyn Hall]. 

Dylai cynghorwyr wneud yr ymdrech i fynychu'r 
cyfarfod hwn. 

Councillors to make the effort to attend this meeting. 

06 

19/08/26 – CPD Felinfach FC 

Casgliad mewn gemau cartref eleni | Collection 
at home games this year. 

Cyngor: cytuno nad oes gwrthwynebiad i Felinfach FC 
gynnal casgliad yn y gemau cartref, ar y 
ddealltwriaeth mai rhodd yw hwn ac nid ffi. 

Council: agree that there is no objection to Felinfach 
FC holding a collection at home games, under the 
understanding that this is a donation not a fee. 

07 

25/08/26 – Tracy Gilmartin (ULlC | OVW) 

Setliad Cyflog Blynyddol 2026/27 | Annual Pay 
Settlement 2026/27. [SCP 15: £16.08/h] 

Cyngor: cymeradwyo codiad cyflog y clerc i £16.08 yr 
awr, yn ôl-ddyddiedig i 1 Ebrill 26. 

Council: approve the clerk’s salary increase to 
£16.08/hour, back-dated to 01 April 26. 

Er gwybodaeth yn unig | For information only 

08 

07/08/26 – CSC | CCC - HAD Road Closures 

Digwyddiad Arbennig Cau Ffordd: Rali 
Ceredigion 2026 | Special Events Road Closure: 
Rali Ceredigion 2026 [03-06/09/2026, 06:00-
23:59]. 

Wedi'i nodi. Y Clerc i'w uwchlwytho i'r wefan. 

Noted.  Clerk to upload to website. 

09 

17/08/26 – CSC | CCC - HAD Road Closures 

Cau Ffordd Dros Dro: B4337 Llanrhystud / 
Temporary Road Closure: B4337 Llanrhystud 
[14-18/09/2026, 19:00-06:00]. 

Wedi'i nodi. Y Clerc i'w uwchlwytho i'r wefan. 

Noted.  Clerk to upload to website. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

10 

17/08/26 – Samantha Edwards (Cwmpas) 

Grantiau Perthyn i Gymunedau | Perthyn Grants 
For Communities. 

Wedi nodi. Y Clerc i'w anfon ymlaen at Myfenydd a'i 
uwchlwytho i'r wefan. 

Noted.  Clerk to forward to Myfenydd and upload to 
website. 

11 
31/08/26 – Nia Louise Lennox (NMWTRA) 

TW1: A487 Pentref Llanrhystud, Ceredigion | 
A487 Llanrhystud Village, Ceredigion. 

Wedi'i nodi. Y Clerc i'w uwchlwytho i'r wefan. 

Noted.  Clerk to upload to website. 

 

8. Apeliadau | Appeals  

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

Dim apeliadau | No appeals. 

9. Cyfrifon | Accounts 

I. Balansau banc ar 25.08.2026 | Bank balances on 25.08.2026: 

Cyf. Cyfredol | Current Acc.   40-08-09; XXXXX244  £ 4,645.83 
Cyf. Cynilo | Savings Acc.   40-08-09; XXXXX120  £ 5,161.02 

Cyfanswm cyfredol | Current total      £ 9,806.85 

II. Taliadau i'w cymeradwyo | Payments to approve: 

1 E.Robinson (Cyflog – Gorff/Awst | Salary – Jul/Aug) £482.40 

2 E.Robinson (ad-daliad – eitem 5.01 | repayment – item 5.01) £60.00 

3 RAY Ceredigion (anfoneb – eitem 7.04 | invoice – item 7.04) £525.00 

4 H.Davies (Cyfieithu 24/06/26 | Translation on 24/06/26) TBC 

5 Batri diffibriliwr (Llanddeiniol) | Defibrillator battery (Llanddeiniol) £251.99 

III. Taliadau wedi’u derbyn | Payments received: 

1 CSC - praesept | CCC - precept £4,060.00 

IV. Taliadau i ddod i mewn | Incoming payments pending: 

1 Ad-daliad TAW | VAT reclaim £2,249.28 

10. Materion a godwyd gan y gymuned | Matters raised by the community. 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 ITJ – Problem parcio, Queen Street. 

Mae car bach yn parcio mewn ffordd sy'n rhwystro 
mynediad i Queen Street. 

ITJ – Parking issue, Queen Street. 

There is a small car that parks in a way that blocks 
access to Queen Street. 

GE: cysylltu â'r heddlu i roi gwybod iddynt am 
y mater. 

GE: to contact police to make aware of issue. 

02 ITJ – Parcio faniau gwersylla dros nos. 

Mae cynnydd wedi bod yn nifer y faniau gwersylla sy'n 
parcio dros nos ym maes parcio'r traeth. Mae'n 

GE: i ofyn am i'r arwydd gael ei ailosod. 

GE: to request that the sign be reinstalled. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

ymddangos bod yr arwydd wedi'i dynnu i ffwrdd, 
unwaith eto. 

ITJ – Campervans parking overnight. 

There has been an increase in campervans parking 
overnight in the beach car park.  The sign seems to have 
been removed, again. 

03 DM – Coed peryglus ger y maes chwarae. 

Mae lefel isel y dŵr yn yr afon wedi dangos pa mor 
agored yw gwreiddiau rhai o'r coed sydd wrth ymyl y 
maes chwarae. 

DM – Dangerous trees near playground. 

The low water level in the river has shown how exposed 
the roots are of some of the trees alongside the 
playground. 

Clerc: i gysylltu ag R.Jones i ofyn am asesiad 
o'r coed – beth ellir ei wneud. 

Clerk: to contact R.Jones to ask for assessment 
of the trees – what can be done. 

04 DM – Sbwriel yn y maes chwarae. 

Mae caniau cwrw a hyd yn oed nodwyddau wedi'u 
canfod yn y maes chwarae, a oedd yn peri risg 
sylweddol i blant. 

DM – Litter in playground. 

Beer cans and even needles have been found within the 
playground, which posed a significant risk to children. 

GE: cysylltu â'r heddlu i weld beth ellir ei 
wneud. 

GE: to contact police to see what can be done. 

11. Unrhyw fusnes arall (UFA) | Any other business (AOB) 

# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

01 CG – Ailosod y fainc ger y rhyd. 

Gan fod y gwaith yn y lleoliad hwn wedi gorffen a’r coed 
marw wedi’u symud, a ellir ailosod y fainc ger y rhyd? 

CG – Re-installation of bench by ford. 

Now that the works have finished at this location and 
the dead trees have been removed, can the bench be re-
installed near the ford. 

Cyngor: cytuno i ailosod y fainc. 

Clerc: trefnu'r gwaith ailosod. 

Council: agree that bench is to be re-installed. 

Clerk: to arrange re-installation. 

02 CG – Gorchymyn Diogelu Mannau Cyhoeddus (PSPO). 

A yw Cae Ceredig yn gymwys i gael PSPO ar waith i atal 
baw cŵn? 

CG – Public Space Prosecution Order (PSPO). 

Is Cae Ceredig eligible for a PSPO to be put in place to 
deter dog fouling. 

Clerc: i ymholi gyda CCC ynghylch Cae 
Ceredig. 

Clerk: to enquire with CCC regarding Cae 
Ceredig. 

03 CG – Problemau parcio yn y pentref. 

Mae ymateb CCC (gweler eitem 5.06) yn cynnig cyfle i 
ddechrau trafodaethau gyda CCC ynghylch syniadau 
posibl i liniaru problemau parcio yn y pentref. 

CG – Parking issues within the village. 

CCC’s response (refer to item 5.06) provides an 
opportunity to open discussions with CCC for potential 
parking relief ideas for the village. 

Clerc: drafftio ymateb i e-bost CCC a'i rannu 
gyda'r cynghorwyr, gyda'r nod o ymgysylltu â 
CCC mewn trafodaethau ar syniadau posibl i 
liniaru problemau parcio. 

Clerk: to draft response to CCC email and 
share with councillors, with the aim of 
engaging CCC in discussions on potential 
parking relief ideas. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

04 GE – Defaid ar yr A487. 

Bu nifer o achosion o ddefaid ar yr A487 ger cornel 
‘Cofiwch Dryweryn’. Mae’n broblem barhaus sy’n 
cynnwys Safonau Masnach a’r heddlu. Mae dwy ddafad 
eisoes wedi’u lladd, ac mae’n parhau i fod yn sefyllfa lle 
gallai damwain ddigwydd unrhyw bryd. 

GE – Sheep on the A487. 

There have been numerous occasions of sheep being on 
the A487 near the ‘Cofiwch Dryweryn’ corner.  It is an 
ongoing issue with trading standards and police 
involved.  Two sheep have already been killed, and it 
remains an accident waiting to happen. 

GE: Dylai pobl roi gwybod drwy 101 os 
gwelant ddefaid ar y ffordd eto. 

GE: people should report via 101 if they see 
sheep on the road again. 

05 GE – Diffibriliwr yn siop y pentref. 

Mae perchennog y siop wedi gofyn a ellid symud y 
diffibriliwr i ochr arall (yr ochr dde) i fynedfa’r siop, er 
mwyn gallu gosod nwyddau ar werth ar hyd y wal flaen. 

GE – Defibrillator at the village shop. 

The proprietor of the shop has asked if the defibrillator 
could be moved to the other (right-hand) side of the 
shop entrance, to allow for items for sale to be placed 
along the front wall. 

Cyngor: yn cytuno nad oes gwrthwynebiad i 
symud y diffibriliwr. 

Council: agree that there is no objection to the 
defibrillator being moved. 

06 GE – Llwybr Avril. 

Mae swyddog yr asiantaeth llwybrau troed yn edrych ar 
opsiynau ac argaeledd cyllid, ac yn trafod gyda 
pherchnogion tir. 

GE – Avril’s path. 

The footpath agency officer is looking into options, the 
availability of money and speaking with landowners. 

Dim gweithred pellach ar hyn o bryd. 

No further action at this time. 
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# Disgrifiad | Description Penderfyniad | Decision 

07 GE – Neuadd Goffa Llanrhystud. 

Er mwyn deall beth sy’n digwydd gyda’r neuadd, mae 
GE wedi gofyn am gopi o’r cyfansoddiad a’r cyfrifon gan 
K. Lewis – mae popeth yn unol â rheolau’r Comisiwn 
Elusennau. 

Mae’r neuadd wedi derbyn swm sylweddol, y bwriedir 
ei ddefnyddio ochr yn ochr â grant cyllid cyfatebol ar 
gyfer gwaith adnewyddu. 

Diolchwyd i Afan am y gwaith ail-wynebu a wnaed yn y 
maes parcio. 

Mae’r blychau Royal Mail newydd (sy’n wahanol i’r Post 
Office) yn rhan o gytundeb gyda’r neuadd ei hun, nid 
gydag unrhyw unigolyn penodol. 

Prynwyd oergelloedd ac offer arall o siop y pentref i’w 
defnyddio yng nghegin y neuadd. 

GE – Llanrhystud Memorial Hall. 

To understand what is happening with the hall, GE has 
requested a copy of the constitution and accounts from 
K.Lewis – all is in accordance according to charity 
commission. 

Hall has received a significant sum, which they will be 
looking use with a match funding grant to renovate. 

Afan have been thanked for the resurfacing work 
carried out in the car park. 

The new Royal Mail (different to Post Office) boxes are 
an agreement with the hall itself, not any one 
individual. 

Fridges and other equipment have been purchased from 
the village shop for use in the hall kitchen. 

Dim gweithred pellach ar hyn o bryd. 

No further action at this time. 

Cyfarfod nesaf ar 07 Hydref 2026 am 19:30 yn Neuadd Goffa Llanrhystud. 
Next meeting on 07 October 2026 at 19:30 in Llanrhystud Memorial Hall. 

Croesewir gohebiaeth yn y Gymraeg a'r Saesneg | Correspondence welcomed in Welsh and English. 
 

Llofnod y cadeirydd | Chairperson’s signature: ____________________________Dyddiad | Date: _____________ 


